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1Again the word of the LORD came unto
me, saying,2Son of man, cause Jerusalem
to know her abominations,3And say, Thus
saith the Lord GOD unto Jerusalem; Thy
birth  and  thy  nativity  is  of  the  land  of
Canaan; thy father was an Amorite,  and
thy  mother  an  Hittite.4And  as  for  thy
nativity,  in  the  day  thou  wast  born  thy
navel  was  not  cut,  neither  wast  thou
washed in water to supple thee ; thou wast
not salted at all, nor swaddled at all.5None
eye pitied thee, to do any of these unto
thee, to have compassion upon thee; but
thou wast cast out in the open field, to the
lothing of thy person, in the day that thou
wast born.6And when I passed by thee, and
saw thee polluted in  thine own blood,  I
said  unto  thee  when  thou  wast  in  thy
blood,  Live;  yea,  I  said  unto  thee  when
thou wast in thy blood, Live.7I have caused
thee to multiply as the bud of the field, and
thou hast increased and waxen great, and
thou art come to excellent ornaments: thy
breasts  are  fashioned,  and  thine  hair  is
grown,  whereas  thou  wast  naked  and
bare.8Now  when  I  passed  by  thee,  and
looked upon thee, behold, thy time was the
time of love; and I spread my skirt over
thee,  and covered thy nakedness:  yea,  I
sware  unto  thee,  and  entered  into  a
covenant with thee, saith the Lord GOD,
and thou becamest mine.9Then washed I
thee with water; yea, I throughly washed
away thy blood from thee, and I anointed
thee  with  oil.10I  clothed  thee  also  with
broidered  work,  and  shod  thee  with
badgers'skin, and I girded thee about with
fine linen, and I covered thee with silk.11I
decked thee also  with  ornaments,  and I

فْ أوُرُشَليِمَ َ2ياَ ابنَْ آدمََ، عر، ب كلَمَِةُ الر َ1وكَاَنتَْ إلِي

ب لأوُرُشَليِـمَ، دُ الـر ـي برَِجَاسَاتهِا3َوقَـُلْ، هكَـَذاَ قـَالَ الس
مَخْرَجُكِ ومََولْدِكُِ مِنْ أرَْضِ كنَعْاَنَ. أبَوُكِ أمَُوريِ وأَمُكِ
تكُِ، ولَمَْ ا مِيلادَكُِ يوَمَْ ولُدِتِْ فلَمَْ تقُْطعَْ سُرَةٌ.4أم ي حِث
ـَـمْ حِــي تمَْليِحــاً، ولَ ـَـمْ تمَُل ــفِ، ولَ نظَ تغُسَْــليِ باِلمَْــاءِ للِت
تقَُمطيِ تقَْمِيطاً.5لمَْ تشُْفِقْ علَيَكِْ عيَنٌْ لتِصَْنعََ لكَِ واَحِدةًَ
مِنْ هذَهِِ لتِرَقِ لكَِ. بلَْ طرُحِْتِ علَىَ وجَْهِ الحَْقْلِ بكِرََاهةَِ
نفَْسِكِ يوَمَْ ولُدِتِْ.6فمََرَرْتُ بكِِ ورََأيَتْكُِ مَدوُسَةً بدِمَِكِ،
ـْــتُ لـَــكِ بـِــدمَِكِ فقَُلـْــتُ لـَــكِ، بـِــدمَِكِ عِيشِـــي. قلُ
عِيشِي.7جَعلَتْكُِ رَبوْةًَ كنَبَاَتِ الحَْقْلِ، فرََبوَتِْ وكَبَرِْتِ
وبَلَغَتِْ زيِنةََ الأزَْياَنِ. نهَدََ ثدَيْاَكِ ونَبَتََ شَعرُْكِ وقَدَْ كنُتِْ
عرُْياَنةًَ وعَاَريِةًَ.8فمََرَرْتُ بكِِ ورََأيَتْكُِ، وإَذِاَ زَمَنكُِ زَمَنُ
. فبَسََطتُْ ذيَلْيِ علَيَكِْ وسََترَْتُ عوَرَْتكَِ، وحََلفَْتُ الحُْب
، فصَِرْتِ ب دُ الر ي لكَِ ودَخََلتُْ مَعكَِ فيِ عهَدٍْ يقَُولُ الس
ليِ.9فحََممْتكُِ باِلمَْاءِ وغَسََلتُْ عنَكِْ دمَِاءَكِ ومََسَحْتكُِ
رْتكُِ َخَسِ، وأَز زَةً، ونَعَلَتْكُِ باِلت َيتِْ،10وأَلَبْسَْتكُِ مُطر باِلز
يتْكُِ باِلحُْليِ، فوَضََعتُْ أسَْورَِةً انِ وكَسََوتْكُِ بزَّاً،11وحََل باِلكْتَ
فيِ يدَيَكِْ وطَوَقْاً فيِ عنُقُِكِ.12ووَضََعتُْ خِزَامَةً فيِ أنَفِْكِ
يتِْ ً فيِ أذُنُيَكِْ وتَاَجَ جَمَالٍ علَىَ رَأسِْكِ.13فتَحََل وأَقَرَْاطا
زُ. وأَكَلَتِْ َواَلمُْطر َانُ واَلبْز باِلذهبَِ واَلفِْضةِ ولَبِاَسُكِ الكْتَ
ً فصََلحُْتِ ً جِداّ يتَْ، وجََمُلتِْ جِداّ مِيذَ واَلعْسََلَ واَلز الس
هُ كاَنَ ِ لجَِمَالكِِ، لأنَ لمَِمْلكَةٍَ.14وخََرَجَ لكَِ اسْمٌ فيِ الأمَُم
دُ ــي ـذيِ جَعلَتْـُـهُ علَيَـْـكِ يقَُــولُ الس ـ ً ببِهَـَـائيِ ال كـَـامِلا
كلَتِْ علَـَـى جَمَالـِـكِ وزََنيَـْـتِ علَـَـى اسْــمِكِ، ــات .15فَ ب الر
وسََكبَتِْ زنِاَكِ علَىَ كلُ عاَبرٍِ فكَاَنَ لهَُ.16وأَخََذتِْ مِنْ
اةٍ وزََنيَتِْ علَيَهْاَ. َثيِاَبكِِ وصََنعَتِْ لنِفَْسِكِ مُرْتفََعاَتٍ مُوش
أمَْرٌ لمَْ يأَتِْ ولَمَْ يكَنُْ.17وأَخََذتِْ أمَْتعِةََ زيِنتَكِِ مِنْ ذهَبَيِ
تيِ أعَطْيَتْكُِ، وصََنعَتِْ لنِفَْسِكِ صُورََ ذكُوُرٍ ومَِنْ فضِتيِ ال
ــا ــا بهَِ يتْهَِ زَةَ وغَطَ َــكِ المُْطَــر ــذتِْ ثيِاَب ــا.18وأَخََ ْــتِ بهَِ وزََنيَ
ذيِ أعَطْيَتْكُِ، ووَضََعتِْ أمََامَهاَ زَيتْيِ وبَخَُوريِ.19وخَُبزْيِ ال
ذيِ أطَعْمَْتكُِ، وضََعتْهِاَ أمََامَهاَ يتَْ واَلعْسََلَ ال مِيذَ واَلز الس
.20أخََذتِْ ب دُ الر ي رَائحَِةَ سُرُورٍ. وهَكَذَاَ كاَنَ يقَُولُ الس
ذيِنَ ولَدَتْهِمِْ ليِ وذَبَحَْتهِمِْ لهَاَ طعَاَماً. أهَوَُ بنَيِكِ وبَنَاَتكِِ ال
كِ ذبَحَْتِ بنَيِ وجََعلَتْهِمِْ يجَُوزُونَ فيِ قلَيِلٌ مِنْ زنِاَك21ِأنَ
امَ ارِ لهَاَ.22وفَيِ كلُ رَجَاسَاتكِِ وزَنِاَكِ لمَْ تذَكْرُيِ أيَ الن
صِــباَكِ، إذِْ كنُـْـتِ عرُْياَنـَـةً وعَاَريِـَـةً وكَنُـْـتِ مَدوُسَــةً
دُ ي كِ. ويَلٌْ ويَلٌْ لكَِ يقَُولُ الس شَر ُبدِمَِكِ.23وكَاَنَ بعَدَْ كل
ةً وصََنعَتِْ لنِفَْسِكِ مُرْتفََعةًَ كِ بنَيَتِْ لنِفَْسِكِ قبُ ،24أنَ ب الر
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put bracelets upon thy hands, and a chain
on  thy  neck.12And  I  put  a  jewel  on  thy
forehead, and earrings in thine ears, and a
beautiful  crown  upon  thine  head.13Thus
wast thou decked with gold and silver; and
thy raiment was of fine linen, and silk, and
broidered work; thou didst eat fine flour,
and  honey,  and  oil :  and  thou  wast
exceeding  beautiful,  and  thou  didst
prosper into a kingdom.14And thy renown
went  forth  among  the  heathen  for  thy
beauty:  for  it  was  perfect  through  my
comeliness,  which  I  had  put  upon thee,
saith the Lord GOD.15But thou didst trust
in  thine  own  beauty,  and  playedst  the
harlot  because  of  thy  renown,  and
pouredst out thy fornications on every one
that  passed  by;  his  it  was.16And  of  thy
garments  thou  didst  take,  and  deckedst
thy high places with divers colours,  and
playedst  the  harlot  thereupon:  the  like
things shall not come, neither shall it be so
.17Thou hast also taken thy fair jewels of
my  gold  and  of  my  silver,  which  I  had
given thee, and madest to thyself images
of men, and didst commit whoredom with
them, 1 8And  tookest  thy  broidered
garments, and coveredst them: and thou
hast set mine oil and mine incense before
them.19My meat  also  which I  gave thee,
fine flour, and oil, and honey, wherewith I
fed thee, thou hast even set it before them
for a sweet savour: and thus it was, saith
the Lord GOD.20Moreover thou hast taken
thy sons and thy daughters,  whom thou
hast borne unto me, and these hast thou
sacrificed  unto  them to  be  devoured.  Is
t h i s  o f  t h y  w h o r e d o m s  a  s m a l l
matter,21That thou hast slain my children,

فيِ كلُ شَارعٍِ.25فيِ رَأسِْ كلُ طرَيِقٍ بنَيَتِْ مُرْتفََعتَكَِ
جْتِ رجِْليَكِْ لكِلُ عاَبرٍِ وأَكَثْرَْتِ َسْتِ جَمَالكَِ، وفَرورََج
حْـمِ، زنِـَاكِ.26وزََنيَـْتِ مَـعَ جِيرَانـِكِ بنَـِي مِصْـرَ الغْلاِظَِ الل
وزَدِتِْ فيِ زنِاَكِ لإغِاَظتَيِ.27فهَئَنَذَاَ قدَْ مَددَتُْ يدَيِ علَيَكِْ،
ومََنعَتُْ عنَكِْ فرَيِضَتكَِ، وأَسَْلمَْتكُِ لمَِرَامِ مُبغْضَِاتكِِ بنَاَتِ
ــــواَتيِ يخَْجَلـْـــنَ مِــــنْ طرَيِقِــــكِ ينَ الل الفِْلسِْــــطيِنيِ
ـورَ إذِْ كنُـْتِ لـَمْ تشَْبعَـِي َذيِلـَةِ.28وزََنيَـْتِ مَـعَ بنَـِي أش الر
رْتِ زنِاَكِ فيِ أرَْضِ فزََنيَتِْ بهِمِْ، ولَمَْ تشَْبعَيِ أيَضْاً.29وكَثَ
ينَ، وبَهِذَاَ أيَضْاً لمَْ تشَْبعَيِ.30مَا كنَعْاَنَ إلِىَ أرَْضِ الكْلِدْاَنيِ
، إذِْ فعَلَتِْ كلُ هذَاَ فعِلَْ ب دُ الر ي أمَْرَضَ قلَبْكَِ يقَُولُ الس
تكَِ فيِ رَأسِْ كلُ طرَيِقٍ، امْرَأةٍَ زَانيِةٍَ سَليِطةٍَ.31ببِنِاَئكِِ قبُ
وصَُنعْكِِ مُرْتفََعتَكَِ فيِ كلُ شَارعٍِ. ولَمَْ تكَوُنيِ كزََانيِةٍَ، بلَْ
ينَ وجَْةُ الفَْاسِقَةُ، تأَخُْذُ أجَْنبَيِ تهُاَ الز مُحْتقَِرَةً الأجُْرَةَ.32أيَ
ةً، أمَا أنَتِْ فقََدْ واَنيِ يعُطْوُنَ هدَيِ الز ُمَكاَنَ زَوجِْهاَ.33لكِل
ُيكِ هدَاَياَكِ، ورََشَيتْهِمِْ ليِأَتْوُكِ مِنْ كل أعَطْيَتِْ كلُ مُحِب
سَاءِ فيِ ناَ بكِِ.34وصََارَ فيِكِ عكَسُْ عاَدةَِ الن جَانبٍِ للِز
زنِاَكِ، إذِْ لمَْ يزُْنَ ورََاءَكِ، بلَْ أنَتِْ تعُطْيِنَ أجُْرَةً ولاََ أجُْرَةَ
تعُطْىَ لكَِ، فصَِرْتِ باِلعْكَسِْ.35فلَذِلَكَِ ياَ زَانيِةَُ اسْمَعيِ
هُ قدَْ ، مِنْ أجَْلِ أنَ ب دُ الر ي 36هكَذَاَ قاَلَ الس. ب كلاَمََ الر
ُيكِ وبَكِل أنُفِْقَ نحَُاسُكِ واَنكْشََفَتْ عوَرَْتكُِ بزِنِاَكِ بمُِحِب
ذيِنَ بذَلَتْهِمِْ لهَاَ،37لذِلَكَِ أصَْناَمِ رَجَاسَاتكِِ، ولَدِمَِاءِ بنَيِكِ ال
ذيِنَ ذيِنَ لذَذَتِْ لهَمُْ، وكَلُ ال يكِ ال هئَنَذَاَ أجَْمَعُ جَمِيعَ مُحِب
ذيِنَ أبَغْضَْتهِمِْ، فأَجَْمَعهُمُْ علَيَكِْ مِنْ أحَْببَتْهِمِْ مَعَ كلُ ال
ـــل ُ ـــرُوا ك ُ ـــمْ ليِنَظْ ـــكِ لهَُ َ ـــفُ عوَرَْت ـــكِ، وأَكَشِْ ِ حَولْ
افكِـَاتِ عوَرَْتـِكِ.38وأَحَْكـُمُ علَيَـْكِ أحَْكـَامَ الفَْاسِـقَاتِ الس
مُكِ ليِدَهِمِْ خَطِ واَلغْيَرَْةِ.39وأَسَُل مِ، وأَجَْعلَكُِ دمََ السالد
تكَِ ويَهُدَمُونَ مُرْتفََعاَتكِِ ويَنَزْعِوُنَ عنَكِْ ثيِاَبكَِ فيَهَدْمُِونَ قبُ
ويَأَخُْــــذوُنَ أدَوَاَتِ زيِنتَـِـــكِ، ويَتَرُْكوُنـَـــكِ عرُْياَنـَـــةً
وعَاَريِةًَ.40ويَصُْعدِوُنَ علَيَكِْ جَمَاعةًَ ويَرَْجُمُونكَِ باِلحِْجَارَةِ
ارِ ويَجُْرُونَ ويَقَْطعَوُنكَِ بسُِيوُفهِمِْ،41ويَحُْرقِوُنَ بيُوُتكَِ باِلن
ناَ، كِ عنَِ الزُامَ عيُوُنِ نسَِاءٍ كثَيِرَةٍ. وأَكَفُعلَيَكِْ أحَْكاَماً قد
ً لاَ تعُطْيِنَ أجُْرَةً بعَدُْ.42وأَحُِل غضََبيِ بكِِ فتَنَصَْرفُِ وأَيَضْا
كِ لمَْ َ أغَضَْبُ بعَدُْ.43مِنْ أجَْلِ أنَ غيَرَْتيِ عنَكِْ فأَسَْكنُُ ولاَ
امَ صِباَكِ بلَْ أسَْخَطتْنِيِ فيِ كلُ هذَهِِ، فهَئَنَذَاَ تذَكْرُيِ أيَ
َ . فلاَ ب دُ الر ي أيَضْاً أجَْلبُِ طرَيِقَكِ علَىَ رَأسِْكِ يقَُولُ الس
ُهاَ.44هوُذَاَ كل ذيِلةََ فوَقَْ رَجَاسَاتكِِ كلُ تفَْعلَيِنَ هذَهِِ الر
ضَاربِِ مَثلٍَ يضَْربُِ مَثلاًَ علَيَكِْ قاَئلاًِ، مِثلُْ الأمُ بنِتْهُاَ.45ابِنْةَُ
أمُكِ أنَتِْ الكْاَرهِةَُ زَوجَْهاَ وبَنَيِهاَ. وأَنَتِْ أخُْتُ أخََواَتكِِ
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and delivered them to cause them to pass
through the fire for them?22And in all thine
abominations  and  thy  whoredoms  thou
hast  not  remembered  the  days  of  thy
youth,  when thou wast  naked and bare,
and  wast  polluted  in  thy  blood.23And  it
came  to  pass  after  all  thy  wickedness,
(woe,  woe  unto  thee!  saith  the  Lord
GOD;)24That thou hast also built unto thee
an eminent place, and hast made thee an
high place in every street.25Thou hast built
thy high place at every head of the way,
and hast made thy beauty to be abhorred,
and hast opened thy feet to every one that
p a s s e d  b y ,  a n d  m u l t i p l i e d  t h y
whoredoms.26Thou  hast  also  committed
fornication  with  the  Egyptians  thy
neighbours,  great  of  flesh;  and  hast
increased thy whoredoms, to provoke me
to  anger.27Behold,  therefore  I  have
stretched out my hand over thee, and have
diminished  thine  ordinary  food  ,  and
delivered thee unto the will of them that
hate thee, the daughters of the Philistines,
which are ashamed of thy lewd way.28Thou
hast  played  the  whore  also  with  the
Assyrians,  because thou wast unsatiable;
yea, thou hast played the harlot with them,
and  yet  couldest  not  be  satisfied.29Thou
hast moreover multiplied thy fornication in
the land of Canaan unto Chaldea; and yet
thou  wast  not  satisfied  herewith.30How
weak is thine heart, saith the Lord GOD,
seeing thou doest  all  these  things  ,  the
work of an imperious whorish woman;31In
that thou buildest thine eminent place in
the head of every way, and makest thine
high place in every street;  and hast not
been as an harlot,  in that thou scornest

ُةٌ وأَبَوُكن ي . أمُكنُ حِث ُوأَبَنْاَءَهن ُواَتيِ كرَهِنَْ أزَْواَجَهن الل
اكنِةَُ امِرَةُ هيَِ وبَنَاَتهُاَ الس 46وأَخُْتكُِ الكْبُرَْى الس،ِأمَُوري
اكنِةَُ عنَْ يمَِينكِِ هيَِ غرَْى السعنَْ شِمَالكِِ. وأَخُْتكُِ الص
َ مِثـْـلَ ــن سَــلكَتِْ، ولاَ َ فِــي طرَيِقِهِ ــا.47ولاَ سَــدوُمُ وبَنَاَتهَُ
رَجَاسَاتهِنِ فعَلَتِْ، كأَنَ ذلَكَِ قلَيِلٌ فقََطْ، ففََسَدتِْ أكَثْرََ
ِإن ، ب دُ الر ي أنَاَ يقَُولُ الس طرُُقكِِ.48حَي ُفيِ كل ُمِنهْن
َ بنَاَتهُاَ كمََا فعَلَتِْ أنَتِْ سَدوُمَ أخُْتكَِ لمَْ تفَْعلَْ هيَِ ولاَ
بعَُ مِنَ وبَنَاَتكُِ.49هذَاَ كاَنَ إثِمَْ أخُْتكِِ سَدوُمَ، الكْبِرْيِاَءُ واَلش
الخُْبزِْ وسََلامَُ الاطِمِْئنْاَنِ كاَنَ لهَاَ ولَبِنَاَتهِاَ، ولَمَْ تشَُددْ يدََ
جْـسَ أمََـامِي رْنَ وعَمَِلـْنَ الر الفَْقِيـرِ واَلمِْسْـكيِنِ.50وتَكَـَب
ــامِرَةُ نصِْــفَ ـَـمْ تخُْطـِـئِ الس ــا رَأيَتُْ.51ولَ ــن كمََ فنَزََعتْهُُ
رْتِ أخََواَتكِِ َوبَر ، ُخَطاَياَكِ. بلَْ زدِتِْ رَجَاسَاتكِِ أكَثْرََ مِنهْن
ً خِزْيكَِ، أنَتِْ تيِ فعَلَتِْ.52فاَحْمِليِ أيَضْا بكِلُ رَجَاسَاتكِِ ال
تيِ بهِاَ رَجَسْتِ أكَثْرََ القَْاضِيةَُ علَىَ أخََواَتكِِ بخَِطاَياَكِ ال
ً واَحْمِليِ عاَرَكِ . هنُ أبَرَ مِنكِْ. فاَخْجَليِ أنَتِْ أيَضْا ُمِنهْن
، سَبيَْ سَدوُمَ وبَنَاَتهِاَ، ُعُ سَبيْهَنبتِبَرْيِركِِ أخََواَتكِِ.53وأَرَُج
يـــكِ فِـــي ـــامِرَةِ وبَنَاَتهَِـــا، وسََـــبيَْ مَسْبيِ وسََـــبيَْ الس
وسََـطهِاَ،54لتِحَْمِلـِي عـَارَكِ وتَخَْـزَيْ مِـنْ كـُل مَـا فعَلَـْتِ
.55وأَخََواَتكُِ سَدوُمُ وبَنَاَتهُاَ يرَْجِعنَْ إلِىَ ُاهن بتِعَزْيِتَكِِ إيِ
ِامِرَةُ وبَنَاَتهُاَ يرَْجِعنَْ إلِىَ حَالتَهِن القَْديِمَةِ، واَلس ِحَالتَهِن
ُـــالتَكِن َـــى حَ ـــنَ إلِ ُـــكِ ترَْجِعْ ْـــتِ وبَنَاَت ـــةِ، وأَنَ القَْديِمَ
القَْديِمَةِ.56وأَخُْتكُِ سَدوُمُ لمَْ تكَنُْ تذُكْرَْ فيِ فمَِكِ يوَمَْ
كِ، كمََا فيِ زَمَانِ تعَيْيِرِ كبِرْيِاَئك57ِِقبَلَْ مَا انكْشََفَ شَر
واَتيِ ينَ الل بنَاَتِ أرََامَ وكَلُ مَنْ حَولْهَاَ، بنَاَتِ الفِْلسِْطيِنيِ
ْــتِ ــكِ أنَ ُ ُــكِ ورََجَاسَات ــةٍ.58رَذيِلتَ ُــل جِهَ ــنْ ك ــكِ مِ َ يحَْتقَِرْن
ي ، إنِ ب دُ الر ي هُ هكَذَاَ قاَلَ الس .59لأنَ ب تحَْمِليِنهَاَ يقَُولُ الر
ْــثِ ِ لنِكَ ــم ْــتِ باِلقَْسَ ــتِ، إذِِ ازْدرََي ْ ــا فعَلَ ِــكِ كمََ ــلُ ب أفَعَْ
امِ صِباَكِ، وأَقُيِمُ ي أذَكْرُُ عهَدْيِ مَعكَِ فيِ أيَ العْهَدِْ.60ولَكَنِ
ريِنَ طرُُقكَِ وتَخَْجَليِنَ إذِْ تقَْبلَيِنَ ً أبَدَيِاًّ.61فتَتَذَكَ لكَِ عهَدْا
َ أخََواَتـِكِ الكْـِبرََ واَلصـغرََ، وأَجَْعلَهُـُن لـَكِ بنَـَاتٍ ولَكَـِنْ لا
َــا ــي أنَ ــنَ أنَ ــكِ فتَعَلْمَِي ــديِ مَعَ ــمُ عهَْ َــا أقُيِ ــدكِِ.62وأَنَ بعِهَْ
َ تفَْتحَِي فاَكِ بعَدُْ بسَِببَِ ريِ فتَخَْزَيْ ولاَ .63لتِتَذَكَ ب الر

. ب دُ الر ي مَا فعَلَتِْ يقَُولُ الس ُخِزْيكِِ، حِينَ أغَفِْرُ لكَِ كل
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hire;32But  as  a  wife  that  committeth
adultery, which taketh strangers instead of
her  husband!33They  give  gifts  to  all
whores: but thou givest thy gifts to all thy
lovers,  and  hirest  them,  that  they  may
come  unto  thee  on  every  side  for  thy
whoredom.34And  the  contrary  is  in  thee
from  other  women  in  thy  whoredoms,
whereas  none  followeth  thee  to  commit
whoredoms:  and  in  that  thou  givest  a
reward, and no reward is given unto thee,
therefore thou art contrary.35Wherefore, O
harlot, hear the word of the LORD:36Thus
saith the Lord GOD; Because thy filthiness
was  poured  out,  and  thy  nakedness
discovered  through  thy  whoredoms  with
thy lovers,  and with all  the idols  of  thy
abominations,  and  by  the  blood  of  thy
children,  which  thou  didst  give  unto
them;37Behold, therefore I  will  gather all
thy  lovers,  with  whom  thou  hast  taken
pleasure,  and  all  them  that  thou  hast
loved, with all them that thou hast hated; I
will even gather them round about against
thee, and will discover thy nakedness unto
them,  tha t  t hey  may  see  a l l  t hy
nakedness.38And  I  will  judge  thee,  as
women that break wedlock and shed blood
are judged; and I will give thee blood in
fury and jealousy.39And I will also give thee
into their hand, and they shall throw down
thine eminent place, and shall break down
thy high places: they shall strip thee also
of  thy  clothes,  and  shall  take  thy  fair
jewels,  and  leave  thee  naked  and
bare.40They shall also bring up a company
against  thee,  and  they  shall  stone  thee
with stones, and thrust thee through with
their  swords.41And they  shall  burn  thine
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houses with fire,  and execute judgments
upon thee in the sight  of  many women:
and I will cause thee to cease from playing
the harlot, and thou also shalt give no hire
any more.42So will I make my fury toward
thee to rest, and my jealousy shall depart
from thee, and I will be quiet, and will be
no  more  angry.43Because  thou  hast  not
remembered  the  days  of  thy  youth,  but
hast fretted me in all these things ; behold,
therefore I also will recompense thy way
upon thine head, saith the Lord GOD: and
thou shalt not commit this lewdness above
all thine abominations.44Behold, every one
that useth proverbs shall use this proverb
against thee, saying, As is the mother, so
is  her  daughter.45Thou  art  thy  mother's
daughter,  that  lotheth  her  husband  and
her children; and thou art the sister of thy
sisters,  which lothed their husbands and
their children: your mother was an Hittite,
and  your  father  an  Amorite.46And  thine
elder  sister  is  Samaria,  she  and  her
daughters that dwell at thy left hand: and
thy  younger  sister,  that  dwelleth  at  thy
r i g h t  h a n d ,  i s  S o d o m  a n d  h e r
daughters.47Yet hast thou not walked after
the i r  ways ,  nor  done  a f ter  the i r
abominations: but, as if that were a very
little  thing  ,  thou  wast  corrupted  more
than they in all thy ways.48As I live, saith
the Lord GOD, Sodom thy sister hath not
done, she nor her daughters, as thou hast
done,  thou  and  thy  daughters.49Behold,
this was the iniquity of thy sister Sodom,
pride, fulness of bread, and abundance of
idleness was in her and in her daughters,
neither did she strengthen the hand of the
poor and needy.50And they were haughty,
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and  committed  abomination  before  me:
therefore I took them away as I saw good
.51Neither hath Samaria committed half of
thy  sins;  but  thou  hast  multiplied  thine
abominations  more  than  they,  and  hast
jus t i f ied  thy  s i s ters  in  a l l  th ine
abominations which thou hast done.52Thou
also, which hast judged thy sisters, bear
thine  own shame for  thy  sins  that  thou
hast  committed  more  abominable  than
they: they are more righteous than thou:
yea, be thou confounded also, and bear thy
shame,  in  that  thou  hast  justified  thy
sisters.53When  I  shall  bring  again  their
captivity, the captivity of Sodom and her
daughters,  and  the  captivity  of  Samaria
and her daughters, then will I bring again
the captivity of thy captives in the midst of
them:54That  thou mayest  bear thine own
shame, and mayest be confounded in all
that  thou  hast  done,  in  that  thou  art  a
comfort  unto  them.55When  thy  sisters,
Sodom and her daughters, shall return to
their former estate, and Samaria and her
daughters  shall  return  to  their  former
estate, then thou and thy daughters shall
return  to  your  former  estate.56For  thy
sister  Sodom was not  mentioned by  thy
mouth in the day of thy pride,57Before thy
wickedness was discovered, as at the time
of thy reproach of the daughters of Syria,
and  all  that  are  round  about  her,  the
daughters of the Philistines, which despise
thee  round  about.58Thou  hast  borne  thy
lewdness and thine abominations, saith the
LORD.59For thus saith the Lord GOD; I will
even  deal  with  thee  as  thou  hast  done,
which hast despised the oath in breaking
the  covenant.6 0Nevertheless  I  will
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remember my covenant with thee in the
days of thy youth, and I will establish unto
thee an everlasting covenant.61Then thou
shalt  remember  thy  ways,  and  be
ashamed,  when  thou  shalt  receive  thy
sisters, thine elder and thy younger: and I
will give them unto thee for daughters, but
not by thy covenant.62And I will establish
my  covenant  with  thee;  and  thou  shalt
know  that  I  am  the  LORD:63That  thou
mayest  remember,  and  be  confounded,
and  never  open  thy  mouth  any  more
because of thy shame, when I am pacified
toward thee for all  that thou hast done,
saith the Lord GOD.


